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CEMAHTHUYECKHME OCOBEHHOCTHU HEKOTOPBIX 5
OPA3EOJIOTMYECKUX ETMHUL] C KOMITIOHEHTOM BEJIBIA
B AHI'JIMMCKOM U UTAJIBAHCKOM A3BIKAX

LlBeT, ABISACH MEKAMCIUIUIMHAPHBIM OOBEKTOM HCCAEAOBAHKS PA3TMYHBIX
HAyK ¥ 00JIaCTeH YEIOBEUYECKON ACATENBHOCTH, HE TOJIBKO MPHUBJICKAET BHUMAHUE
MHOTMX YUYEHBIX C JJABHUX BPEMEH, HO U COCTABISAET BAKHYIO YacTh B CTPYKTYype
BCETO YEIOBECUYECCKOIO OMbITA M PEINPE3CHTUPYETCS B SA3BIKE MOCPEACTBOM CHCTEMBI
nBeTooOo3HaueHuii. HeoOXoauMo TOA4epKHYTH, YTO CBOcoOpasme LBETO0003-
HaueHU HamOoJiee SPKO MHPOSBISETCS BO (DPa3eoOrMUeCKOM KapTUHE MHpa,
MOCKOJIbKY IIBETOJEKCEMBI CHOCOOHBI SPKO M OOpa3HO OTpakaTh XapaKTEPHBIC
YEPThl MUPOBOCIPUATUS M MUPOOIICHUBAHUS HAPOJIa, BKIIOYAs BIMSHUE KYJIBTY-
POJIOTHYECKHX, COLMATTbHO-UCTOPUYECCKUX, TICUXOJIOTUYECKUX U IPYruX (PaKTOpOB
Ha 00pa3oBaHUE MPOU3BOIHBIX CMBICIIOB.

BriOop koHuenra «Oeblii 1BET» Kak OOBEKTa HCCIEI0BaHMS OOYCIOBICH
TEM, UTO «Oeblii» SBISETCS OAHUM M3 HauOOJee APEBHUX IIBETOBBIX HAMMEHOBA-
HUW M OJHUM M3 HaumOoJiee PacIpPOCTPAHEHHBIX IIBETOBBIX KOHIICITOB B CUCTEME
IBETOOO03HAYEHU COBPEMEHHBIX SI3BIKOB. Y OOJBIIMHCTBA HAPOJOB OTHOLIECHUE
K O€JIOMY IIBETY CXOJHO, MOCKOJBKY OH aCCOLIMMPYETCS CO CBETOM B TEYCHHE JHS
W, CJIeAO0BaTeNIbHO, ¢ M00poM. B 3amamHbIX CTpaHax CyUIECTBYET HEW3MEHHAs
TpaJAMIIMs HOLICHHS OENbIX IMIaTheB HEBeCcTaMU. CUMTACTCS, YTO 3Ta TPagulus
Bo3HuKa Oonee 2 000 yer Hazan B PUMCKOI MMIIEpUM, KOTJIA HEBECTHI HOCHIIA
Oelble TYHUKH, CHMBOJIM3UPYIOIIUE UX Henomyapue. [loBceMecTHO coOnroaaemoii
BO MHOTMX CTpaHax JaHHas Tpaauius craja Oyiarojaps KopoJieBe Buktopuw,
koTopast B 1840 romy mpeanousia HOCUTh OEJI0E KPYKEBHOE TIAThE BMECTO KOPO-
HALMOHHBIX MAHTHI KOPOJIEBCKOW Tpamuuun. bonee Toro, Oenblii 1IBET, 8 HMEHHO
Oenblil ToNnyOb, SBISETCS CUMBOJIOM Mupa. OHAKO JaHHAs [BETOJEKCEMA MOKET
BXOJIUTh B COCTaB W (PPa3€OIOTMUECKUX €IUHHUI[ C HETaTUBHOW KOHHOTAIUECH,
a WMEHHO (Ppa3eoOoru3MoB, BBHIPAKAIOIIMX TPYCOCTh, CTPaAX, KaMUTYJISIHIO,
MYCTOTY, XOJIOJHOCTh, CMEPTENBHYIO OJIEAHOCTb.
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Ananu3 (pazeonornueckux eaunul (OF) aHIMMHACKOro U UTATbSIHCKOTO S3bI-
KOB, B COCTaB KOTOPBIX BXOAUT KOHCTAHT «OE€blii», MO3BOJIWII BBIACTUTh Pa3Iny-
HBIE TPYIIBI/MOATPYNIBL (PPA3€0IOTU3MOB MO UX CEMAHTHYECKOMY 3HAUYEHUIO.

CemMaHTH4YeCKasi KATETOPHS «4eJT0BEK»

3HauuTeNbHAs 4YacTh (PPa3cosOTMU3MOB HANPABIICHA HA XaPaKTCPUCTHKY
YeNIOBEKA, €r0 MOBEICHUS, HMHTEIUIEKTYyalIbHBIX CIOCOOHOCTEH, HPABCTBEHHBIX
kauecTB. benblil uBeT (aHri. white, UT. bianco) BHIPAKAET OYMILEHHYIO OyINY,
panocTh, YACTOTY. B naBHME BpeMeHa Oenblii [IBET TAKXKE MCIIOJIB30BAJICS B OTHO-
HICHAX TPO3PAYHBIX U CBETJIBIX BEIIECTB, B TOM YMCIIE BOJBI, KOTOpas HEOOXOAM-
Ma s sku3HA. OTcrofa u Oenblid [IBET, KaK BOJA, CMBIBAKOLIAsS I'PsI3b C YEJIOBEKA,
npuoOpen 3HAUYEHUE YUCTOTHI, B TOM YHMCIE OyINIEBHOW. MHOrMe Beka Hazan
B MEPUO/IbI, KOTJa TFOPbMBI ITyCTOBAJIH, BBIBEIIMBATUCEH Oeible ()1aru co 3HaYCHU-
€M OTCYTCTBHS B 3/IaHUSX 3JI0r0 1yXa, TPEelHbIX rojaci. Cpennm aHTMHACKAX
OFE MOXHO BBIACIUTD CIEAYIOIIAE: Whiter than white — 4eTOBEK, HEYKOCHUTEIIBHO
cienyrommii nmpasuiaMm (Cambridge Dictionary), white man — nopsio4HbId de-
nosek (Farlex Dictionary), fo have white hands — uMeTb YUCTYH COBECTH
(Oxford Dictionary), white hat — noOpOAETENbHBIA 4YENOBEK (repoil BECTEPH-
(GunbMOB B O€llol KOBOOWCKOW NUISANE MPOTHUBOMOCTABIIUICS 3JI0JCK) B YEPHOM
uutsine) (Farlex Dictionary), a whited sepulcher — 4enoBek, rpymnmna, MECTO WA
BCIb, MPEACTABICHHBIE KaK AOOPOACTENbHBIE W MOPAIbHO YECTHBIE CHAPYKH,
HO JIMLIEMEPHO MCIIOPYEHHBIE, aMOPAJbHBIE WJIM 3JIble BHYTPH. llepBOHAYaAIbHO
(paza Obina B3dra u3 bubmmu (Farlex Dictionary). ®E white lie 03HauaeT HEBUH-
HYIO JIOKb, O€300MIHYI0 WM CIUIIKOM MEIKYI0, YTOOBl HABPEAWUTH KOMY-JIMOO
(The Dictionary of Idioms and Phrases).

Hranesackue OE, nepenaroiue HWACK HEBUHHOCTH, YWUCTOTHl IYIIH:
farsi bianco — onpasnarte cebs, un abito bianco non cancella un nome nero —
Oenas omexaa He MEHsET 4epHoe uMs. OOmmil 11 ABYX SA3bIKOB (PPa3coIorusm:
lily-white / bianco come il giglio— wneBunHbINA, uyecTHbIA (Farlex Dictionary,
Treccani Vocabolario), rne /ily-white ynotpeOnsics CHadajlla B OTHOLICHHH
JIFOAEN, BBICTYIAOIINX 3a AUCKPUMHHALAIO IPEACTABUTEIIEH HETPOMIHON PacCh
(Collins Dictionary).

B conocraBnseMbix si3bikax O€nblii IIBET MOMET TaK)KE BbIpAXKaTh CTPax,
TPYCOCTb, POUTPLILL White flag / bandiera bianca — O6enplii (nar, KanuTyJISILHSL.
®pazeonoru3mMbl, HE UMEKOLINE SKBUBAICHTA BO BTOPOM COIMOCTABIISIEMOM SI3BIKE:
white-livered — nomnelii, TpycnuBblii (Oxford Dictionary);, andare in bianco —
norepneTh Heynauy (WordReference Dizionario). JlaHHYIO ceMy TakKe COACPKUT
YCTOHYMBOE CIIOBOCOYETAHUE [0 show the white feather — «CTPYCHTBY», 3HAYCHHE
KOTOpOro yxoaut kopHsMu B koHelt X VIII B., korga nerymmneie 60M ObUTM PECTIEK-
TaOENbHBIMK, OJTHAKO HAJTMYKE Y TeTyXxa OENIoro mnepa Cay»Kuio 3HAaKOM TOTO, YTO
OH HE ABIISIICA HacTosIek urpoBoit mopoaoi (Douglas Harper Etymology Dictionary).

B cemanTH4YeCcKOii KaTeropuu «4eJ10BEK» MOKHO BBIACIUTE 2 MOATPYIIIHL:
«BHELIHOCTh Y€JIOBEKA» W «pacoBasi / HAUMOHAJLHASI MPUHAMICKHOCTHY.
Oco0yro poib B MEPBO MOATPYIIIE UIPAKOT aIbEKTUBHBIE KOMITAPATUBHBIE (Ppa-
3€0JIOTMYECKHE EAMHUIIBI C OEJIBIM LIBETOM, [JAE ONPEAECISIEMOE BBIPAKECHO MPUIla-
rarejbHbIM, a ONPEACTICHUE — CYIIECTBUTENBHBIM: (as) white as chalk (as a ghost,
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as death, as clay) — 6enplii kak Oymara (IpUBUACHUE, CMEPTh, KIIEH), bianco come
la camicia (la carta, un fazzoletto, una candela, un morto) — Genblil Kak pyOanika
(kak Oymara, MIaToK, cBeva, MepTaell). Dpazeosioru3mel as white as snow / bianco
come la neve, as white as milk / bianco come il latte, lily-white | bianco come
il giglio (Oenblil KaKk CHET, MOJIOKO, JIUJIUS ) OTPAKAIOT HBET KOXKHU, CBETJIbIH U Yu-
cteiii (Farlex Dictionary, Treccani Vocabolario). B utansstHckoM sI3bIKE B JOTIOJI-
HEHUE K BhlmenenpeuncicHabiM OE umerorcs crneayromue (pa3eoiori3Mel;
mano bianca é assai lavata — ecTeCTBEHHas KpacoTa He TpeOyeT npukpac; bianco
e rosso TOBOPAT O YEJIOBEKE, MMEIOUIEM 3J0POBbIM BHI. BermocHekHas Koka
B COBOKYMHOCTH CO CBETJIBIMM BOJIOCAMH H300pakanack 4epe3 bianco euie
B KypryaszHo# noa3un XII-XV BekoB: bella e bianca — pacnpocTpaHEeHHAs XapaK-
TEPUCTHKA KPACABULL TOTO BPEMEHU, HaMp. [sotta dalle Bianche Mani.

BrI3bIBacT mHTEpEC M TOT (AKT, YTO CIOBOM Oejibili HA COBPEMEHHOM 3Tare
PA3BUTHS AQHTJIIMICKOTO M UTAIBSIHCKOTO SI3bIKOB BBIPAKACTCS HE CTOJBKO CBEpPKa-
FOLIas YMCTast KO>Ka, CKOJIBbKO CHJIbHAs OJIEIHOCTD KOXKHU M0 MPUYMHE KAaKUX-TMOO
BHEITHUX OOCTOSTENBCTB: faccia bianca — 0enoe (GneaHoe) Mo, farsi bianco per
uno spavento — MOOIEAHETh OT CTpaxa, farsi bianco in viso — BHE3aMHO NOONE-
HETB, White around the gills, (as) white as a ghost / bianco come un morto BbIpa-
JKAKT OJIEAHOCTh OT TOJOBOKPY’KEHHUs, 00ne3Hu, crpaxa uian moka (MacMillan
Dictionary, Treccani Vocabolario), as white as a sheet / bianco come un cencio —
Oenplii KaKk MOJIOTHO (O OJEIHOM LBETE KOXKM TOJBKO MO MPUYMHE CTpaxa WM
oonesnn) (Farlex Dictionary, La Repubblica Dizionario di Italiano). ®E as white
as a sheet, natupyemas KoHoMm XVI Beka, COXpaHMIACh, HECMOTPS HA TO, YTO
B HACTOsIIEE BPeMs MPOCThIHKU ObIBarOT BeeX 1BETOB (Farlex Dictionary).

B nmoarpynmne «pacoBasi / HaMOHAIbHASA MPHHALJIEKHOCTB» (Dpa3eosioru-
YECKUE €AMHULBI COXPAHUIN MOTHBHPOBAHHOCTHh B OTHOCUTEIBHO TMOJHONW MEpE:
white race | razza bianca — 6enas paca; white / bianco (mpui.) — 4eIOBEK, UMEIO-
WA CBETNYH, OJNIEAHYIO KOXKY, OTHOCALIMICS K MPEeACTaBHTENsIM O€noil pachkl
(Longman Dictionary, WordReference Dizionario); white Russian / biancorusso —
oenopyc K OeoPyCCKHid A3bIK (HA JaHHBIA MOMEHT JaHHas OF ycrynuia MecTo
belorussian, bielorusso), white supremacy / supremazia bianca — yOexIeHUE
0 TOM, 4TO O€JIbIE JIFOJIM COCTABJISIFOT BBICIIYIO Pacy M MO3TOMY JOJKHBI JOMHUHH-
pPOBaTh B OOLIECTBE, KAK MPABWIIO, B yIIEPO APYTMM PACOBBIM U STHUYECKUM TPYII-
nam (MacMillan Dictionary, Treccani Vocabolario), White Father / Padre Bianco
— yjieH opaeHa muccuonepoB B Adpuke (Oxford Dictionary). Cpenn aHTMiACKIX
(pa3eoqOru3MoOB, HE UMEIOINMX HTAJBSIHCKUX 3KBHUBAJIEHTOB, MOXXHO OTMETHTH:
white man’s disease — 3a007€BaHUE WU HEIOMOTaHue, HaudoJiee pacmpoOCTPAHEH-
HOE CpEeJ €BPONECOUHOM packl, white flight — (PeHOMEH MAcCOBOr0 MEPECENECHUs
OenbIX JOACH, KOTOPBI OOBIYHO paccMaTpPUBACTCS KAK PACUCTCKUI OTBET HA NPU-
TOK HEOEJIbIX JIFOMIEH, Mocestonmxcs B ux ropoae win paitione (Farlex Dictionary),
white saviour (yHUUMKATETIbHBIA TEPMHH ) — O€IBIA YETOBEK, KOTOPBIA TPUHAMACT
MEPBI, YTO0BI TOMOYb HEOETBIM JTFOSIM U MOKET YyBCTBOBATh MOPAIBHOE MPEBOC-
XOJICTBO; non-white (B UT. HET SKBUBAJIEHTA, BRIPAXKEHHOTO 0HOM JIE) — rcmomns-
3yeTcsl [Uisl OMMCAHUS JIFOACH, KOTOPBIE HE CUMTAIOTCS MPEACTABUTENSIMU PACHI
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c OnenHol Koked. J[aHHAs JieKCeMa, KaKk MPaBWiIO, CUMTACTCS OCKOPOMTENIbHOM,
NOCKOJIbKY TPEANoJaraeT, 4ro Oejas 4acTh HACEJICHUS MUPA JTOMUHUPYET Hal
octranbHbiMU (Collins Dictionary).

Bce BBINIEU3I0KEHHOE TIO3BOJISIET CIENIaTh BHIBOA O TOM, YTO COMOCTaBJIsie-
MBIE S3BIKA UMEIOT B OOLICH CIOKHOCTH OJMHAKOBO OOIIMPHBIE M BCEOXBAThHIBA-
FOLIME TPYMIbl (PPA3EOTOTU3MOB C KOMIIOHEHTOM Oeibiti. HemHOro 0osiee mmpoxo,
OJTHAKO, OXBATHIBAIOTCS CEMAHTUYECKUE TOJISl XapaKTepa YesioBeKa (KaK MOJI0XKH-
TEJIbHBIC, TAK W OTPUIIATENIbHBIC KAUeCTBa), a TAKKe HAMOHAILHOM U pacoBOi
OPUHAIJICKHOCT B AHIVIMACKOM SI3BIKE, HEXENU B UTANbsHCKOM. OCHOBHas cema
Oenoro 1Beta ‘A00po, YMCTOTA, PU3NUYECKass U HPABCTBEHHAS KPAacoTa MPOCIEKH-
BacTcsl B OOJNBIIMHCTBE (PPa3eoIOTU3MOB OOOHMX COIMOCTABISIEMBIX SI3BIKOB.
JlaHHas ceMa MPUCYTCTBYET B TOM YMCJE€ U MPU 0003HAYECHUH PACOBON MpHUHAM-
JISKHOCTH B QHTJIMICKOM SI3bIKE, TOYEPKUBas OEIy0 pacy Kak MPEeBOCXOSLLYIO
JpyTUe MO HPABCTBEHHBIM Kaye€CTBaM, YTO MPUBOAUT K 00PA30BAHUIO HETATUBHOM
KOHHOTaIMU (HPa3eosioru3MoB JaHHOM MOATPYIIIBL.
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